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LECTURA PRIMERA 
¡Ai, mare meua! M’has posat en el món a mi, que tinc en contra tota la terra (Jr 15, 10) 

Lectura del llibre del profeta Jeremies 38, 4-6.8-10 

En aquells dies alguns dels prohoms 
digueren al rei: 

— «¡Que este home siga condemnat a mort!  
Parlant d’esta manera, no fa més que desmoralitzar  
els pocs defensors que encara queden en la ciutat  
i la resta del poble.  
Eixe home no busca el bé del poble, sinó la seua perdició.» 

El rei Sedequies respongué: 
— «El deixe en les vostres mans 

perquè ni tan sols el rei no pot res contra vosaltres». 

Van agafar, per tant, Jeremies  
i el tiraren a la cisterna de Malquiahu, fill del rei,  
situada en el pati de la guàrdia.  
El baixaren amb unes cordes.  
En aquella cisterna no hi havia aigua, sinó fang, i 
Jeremies quedà afonat dins del fang.  
Llavors Èbed-Mèlec, un home del palau reial,  
anà a buscar el rei a la porta de Benjamí i li digué: 

— «Rei, senyor meu, eixos hòmens no han actuat bé contra 
el profeta Jeremies:  
l’han tirat a la cisterna,  
i allí dins es morirà de fam,  
perquè ja no queda pa en la ciutat.» 

Llavors el rei donà esta orde al cuixita Èbed-Mèlec: 
— «Pren amb tu trenta hòmens  

i trau el profeta Jeremies de la cisterna 
abans que es mora.» 

Paraula de Déu.
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SALM RESPONSORIAL 
40 (39), 2-3a.3bcd.4.18 (R.: 14) 

R. Senyor, Senyor, sigueu benvolent i salveu-me;  
veniu de presa a ajudar-me, Senyor. 

Tenia posada l’esperança en el Senyor,  
i ell, inclinant-se cap a mi, 
ha escoltat el meu clam.  

R. Senyor, Senyor, sigueu benvolent i salveu-me;  
veniu de presa a ajudar-me, Senyor. 

M’ha tret de la fossa profunda, 
del llot i del fangar. 
Ha plantat els meus peus sobre la roca, 
ha fet segurs els meus passos.  

R. Senyor, Senyor, sigueu benvolent i salveu-me;  
veniu de presa a ajudar-me, Senyor. 

Ha inspirat als meus llavis un càntic nou,  
un himne de lloança al nostre Déu.  
Tots els qui ho veuen veneren el Senyor 
i posen en ell la confiança.  

R. Senyor, Senyor, sigueu benvolent i salveu-me;  
veniu de presa a ajudar-me, Senyor. 

Jo sóc pobre i desvalgut,  
però el Senyor pensa en mi.  
Sou vós qui m’ajudeu i m’allibereu:  
Déu meu, no tardeu més.  

R. Senyor, Senyor, sigueu benvolent i salveu-me;  
veniu de presa a ajudar-me, Senyor. 



 
 

LECTURA SEGONA 
Sense cansar-nos-en, llancem-nos a córrer en la prova que ens ha sigut proposada 

Lectura de la carta als Hebreus 12, 1-4 

Germans:  
Envoltats d’un núvol tan gran de testimonis,  

que ens ensenyen com hem de viure la fe,  
deslliurem-nos de tot impediment i del pecat,  
que amb tanta facilitat ens lliga,  
i, sense cansar-nos-en, llancem-nos a córrer  
en la prova que ens ha sigut proposada. 

Tinguem la mirada fixa en Jesús,  
el capdavanter de la fe i el qui la porta a la plenitud.  
Ell, per a arribar a la felicitat que preveia,  
suportà el suplici de la creu,  
menyspreant la vergonya que havia de passar,  
i està assegut a la dreta del tron de Déu.  
Tingueu present aquell que suportà un atac tan dur  
contra la seua persona de part dels pecadors;  
així no vos deixareu abatre, cansats i sense forces.  
En la vostra lluita contra el pecat,  
encara no heu hagut de resistir fins a la sang. 

Paraula de Déu. 
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EVANGELI 
No he vingut a portar pau sinó divisió. 

 Lectura de l’Evangeli segons sant Lluc 12, 49-53 

En aquell temps, Jesús deia als seus deixebles: 
— «He vingut a calar foc a la terra, 

i ¡com voldria que ja estiguera encesa!  
He de rebre un baptisme,  
i ¡com desitge que això es complisca! 
¿Vos penseu que he vingut a portar la pau a la terra?  
Vos assegure que no.  
He vingut a portar-hi divisió.  
D’ara en avant els cinc membres d’una casa estaran 
dividits: tres contra dos i dos contra tres. 
Es dividiran el pare contra el fill, 
i el fill contra el pare; 
la mare contra la filla,  
i la filla contra la mare;  
la sogra contra la nora,  
i la nora contra la sogra.» 

Paraula de Déu. 


